
601509-2026 Page 1/29

See the notice on TED website

601509-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Antinéoplasiques et immunomodulateurs – Dostawy sukcesywne produktów 
leczniczych stosowanych w ramach Szpitalnych Programów Lekowych oraz Chemioterapii
OJ S 168/2026 01/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Adresse électronique: baranowska1486@10wsk.mil.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawy sukcesywne produktów leczniczych stosowanych w ramach Szpitalnych 
Programów Lekowych oraz Chemioterapii
Description: Dostawy sukcesywne produktów leczniczych stosowanych w ramach Szpitalnych 
Programów Lekowych oraz Chemioterapii - zgodnie z formularzem cenowym i zapisami SWZ
Identifiant de la procédure: ac016458-a23d-4ad7-a980-f9080428f296
Identifiant interne: 103/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Zamawiający, działając na podstawie art. 138 ust. 2 
pkt 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, skraca termin 
składania ofert do 15 dni, z uwagi na pilną potrzebę udzielenia zamówienia, wynikającą z 
obiektywnych okoliczności i faktycznych oraz konieczności ochrony interesu publicznego. 
Pilna potrzeba udzielenia zamówienia jest w szczególności związana z koniecznością 
zapewnienia ciągłości dostaw wysokospecjalistycznych produktów leczniczych, 
przeznaczonych do stosowania w ramach Szpitalnych Programów Lekowych (SZPL) oraz 
Szpitalnych Programów Chemioterapii (SZPCH). Należy wskazać, że zadania 1 -3 były 
przedmiotem uprzednio prowadzonego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, 
które w zakresie tych zadań zostało unieważnione z uwagi na brak złożenia jakiejkolwiek 
oferty. W konsekwencji konieczne stało się niezwłoczne ponowne wszczęcie postępowania w 
celu zabezpieczenia dostaw produktów leczniczych niezbędnych do realizacji świadczeń 
zdrowotnych oraz zapewnienia ciągłości terapii pacjentów. Przedmiot zamówienia obejmuje 
dostawy wysokospecjalistycznych produktów leczniczych, które są bezpośrednio związane z 
realizacją terapii pacjentów leczonych w ramach Szpitalnych Programów Lekowych (SZPL) 
oraz Szpitalnych Programów Chemioterapii (SZPCH), w szczególności w obszarach 
hematologii, neurologii, immunologii oraz innych dziedzin medycyny specjalistycznej. Produkty 
te stanowią niezbędny element prowadzonego leczenia i mają kluczowe znaczenie dla 
zachowania jego ciągłości. W przypadku terapii realizowanych w ramach SZPL i SZPCH: • 
leczenie odbywa się według ściśle określonych schematów terapeutycznych i 
harmonogramów podań, • brak dostępności produktu leczniczego w wyznaczonym terminie 
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skutkuje koniecznością przerwania lub przesunięcia terapii, • opóźnienia mogą prowadzić do 
pogorszenia stanu zdrowia pacjenta, utraty efektu terapeutycznego oraz konieczności 
stosowania alternatywnych, często mniej efektywnych lub bardziej kosztownych metod 
leczenia. Mając na uwadze powyższe, prowadzenie postępowania przy zastosowaniu 
standardowego terminu składania ofert mogłoby skutkować powstaniem ryzyka braku 
ciągłości dostaw produktów leczniczych i, w konsekwencji, zagrożeniem dla ciągłości 
realizowanych świadczeń zdrowotnych. Skrócenie terminu składania ofert do 15 dni jest zatem 
rozwiązaniem proporcjonalnym do zaistniałej sytuacji i pozostaje bezpośrednio związane z 
koniecznością niezwłocznego zapewnienia dostaw produktów leczniczych. Zastosowanie 
skróconego terminu jest obiektywnie uzasadnione okolicznościami faktycznymi, których 
Zamawiający nie może pominąć przy planowaniu realizacji zamówienia, a także nadrzędnym 
interesem publicznym, jakim jest zapewnienie pacjentom ciągłości i bezpieczeństwa procesu 
leczenia. Wobec powyższego Zamawiający uznaje, że zachodzą przesłanki, o których mowa 
w art. 138 ust. 2 pkt 2 ustawy – Prawo zamówień publicznych, uzasadniające skrócenie 
terminu składania ofert do 15 dni.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33652000 Antinéoplasiques et immunomodulateurs

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy 
nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1–6, art. 109 ust. 1 pkt 1, art. 109 
ust. 1 pkt 4, art. 109 ust. 1 pkt. 10 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w zawiązku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu. 
Nie wymaga się wniesienia wadium. Nie wymaga się zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy. Miejsce realizacji: Apteka Zakładowa poziom -1 bud nr 5 w siedzibie Zamawiającego. 
Dokumenty wymagane na etapie składania ofert/wniosków, podmiotowe środki dowodowe, 
inne dokumenty, dokumenty składane na wezwanie Zamawiającego oraz dokumenty dla 
podmiotów zagranicznych zostały wskazane w SWZ. Zamówienie obejmuje prawo opcji o 
który mowa w art. 441 ustawy Pzp.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 8
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 8

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
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État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art.108 ust. 
1 pkt 3 oraz art 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. g) oraz art. 108 ust. 1 pkt. 2 
ustawy Pzp
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillite: art. 109 ust. ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. ust. 1 pkt 
10 ustawy Pzp
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art.108 ust. 
1 pkt 1 i pkt 4 Podstawy wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13.04.2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Motifs liés à des condamnations pénales: art.108 ust. 1 pkt 1 lit. a) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art.108 ust. 1 pkt 1 lit. b, f) 
oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp
Corruption: art.108 ust. 1 pkt 1 lit. c) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art.108 ust. 1 pkt 1 lit. d) oraz art. 108 
ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art.108 ust. 1 pkt 1 lit. e) 
oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art.108 ust. 1 pkt 1 lit. h) oraz 
art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: 1. Glatirameri acetas
Description: Glatirameri acetas - zgodnie z formularzem cenowym i zapisami SWZ
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33652000 Antinéoplasiques et immunomodulateurs
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości . 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z 
prawa opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie 
wykorzystania ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem 
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terminu zakończenia umowy, 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji 
zostanie zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego 
zgodnie z następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji 
realizowane będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w 
zakresie terminów określonych w §2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny 
jednostkowe netto/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie 
zobowiązany dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu 
zawiadomienia od Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. 
Warunkiem uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o 
skorzystaniu z prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest 
do złożenia zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości 
wskazanej w §1 ust. 4 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w 
ust. 5 Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed 
rozpoczęciem realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest 
jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po 
stronie Wykonawcy żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o 
zapłatę odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2027
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
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Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
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przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: 2. Mitoxantronum
Description: Mitoxantronum - zgodnie z formularzem cenowym i zapisami SWZ
Identifiant interne: 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33652000 Antinéoplasiques et immunomodulateurs
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości lub poprzez wydłużenie terminu realizacji umowy o 
maksymalnie 12 miesięcy. 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z prawa 
opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie wykorzystania 
ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem terminu 
zakończenia umowy, b) przedłużenie kończącego się terminu obowiązywania umowy przy 
jednoczesnym niewykorzystaniu asortymentu, c) zwiększenie i przedłużenie przy 
jednoczesnym wykorzystaniu ilościowym asortymentu wraz z kończącym się terminem 
obowiązywania umowy. 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji zostanie 
zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego zgodnie z 
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następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji realizowane 
będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w zakresie terminów 
określonych w § 2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny jednostkowe netto
/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie zobowiązany 
dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od 
Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. Warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o skorzystaniu z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest do złożenia 
zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości wskazanej 
w §1 ust. 3 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 5 
Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed rozpoczęciem 
realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy 
żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o zapłatę 
odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public

https://e-propublico.pl
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
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okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: 3. Doxorubicinum (w pegylowanych liposomach)
Description: Doxorubicinum (w pegylowanych liposomach) - zgodnie z formularzem cenowym i 
zapisami SWZ
Identifiant interne: 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33652000 Antinéoplasiques et immunomodulateurs
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości lub poprzez wydłużenie terminu realizacji umowy o 
maksymalnie 12 miesięcy. 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z prawa 
opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie wykorzystania 
ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem terminu 
zakończenia umowy, b) przedłużenie kończącego się terminu obowiązywania umowy przy 
jednoczesnym niewykorzystaniu asortymentu, c) zwiększenie i przedłużenie przy 
jednoczesnym wykorzystaniu ilościowym asortymentu wraz z kończącym się terminem 
obowiązywania umowy. 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji zostanie 
zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego zgodnie z 
następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji realizowane 
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będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w zakresie terminów 
określonych w § 2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny jednostkowe netto
/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie zobowiązany 
dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od 
Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. Warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o skorzystaniu z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest do złożenia 
zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości wskazanej 
w §1 ust. 3 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 5 
Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed rozpoczęciem 
realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy 
żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o zapłatę 
odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://e-propublico.pl
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
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wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: 4. Rozanolixizumabum
Description: Rozanolixizumabum - zgodnie z formularzem cenowym i zapisami SWZ
Identifiant interne: 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33652000 Antinéoplasiques et immunomodulateurs
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości lub poprzez wydłużenie terminu realizacji umowy o 
maksymalnie 12 miesięcy. 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z prawa 
opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie wykorzystania 
ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem terminu 
zakończenia umowy, b) przedłużenie kończącego się terminu obowiązywania umowy przy 
jednoczesnym niewykorzystaniu asortymentu, c) zwiększenie i przedłużenie przy 
jednoczesnym wykorzystaniu ilościowym asortymentu wraz z kończącym się terminem 
obowiązywania umowy. 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji zostanie 
zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego zgodnie z 
następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji realizowane 
będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w zakresie terminów 
określonych w § 2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny jednostkowe netto
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/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie zobowiązany 
dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od 
Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. Warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o skorzystaniu z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest do złożenia 
zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości wskazanej 
w §1 ust. 3 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 5 
Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed rozpoczęciem 
realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy 
żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o zapłatę 
odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 

http://e-propublico.pl
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zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: 5. Acalabrutinibum
Description: Acalabrutinibum - zgodnie z formularzem cenowym i zapisami SWZ
Identifiant interne: 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33652000 Antinéoplasiques et immunomodulateurs
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości lub poprzez wydłużenie terminu realizacji umowy o 
maksymalnie 12 miesięcy. 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z prawa 
opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie wykorzystania 
ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem terminu 
zakończenia umowy, b) przedłużenie kończącego się terminu obowiązywania umowy przy 
jednoczesnym niewykorzystaniu asortymentu, c) zwiększenie i przedłużenie przy 
jednoczesnym wykorzystaniu ilościowym asortymentu wraz z kończącym się terminem 
obowiązywania umowy. 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji zostanie 
zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego zgodnie z 
następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji realizowane 
będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w zakresie terminów 
określonych w § 2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny jednostkowe netto
/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie zobowiązany 
dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od 
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Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. Warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o skorzystaniu z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest do złożenia 
zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości wskazanej 
w §1 ust. 3 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 5 
Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed rozpoczęciem 
realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy 
żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o zapłatę 
odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
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nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: 6. Belantamab mafodotin
Description: Belantamab mafodotin - zgodnie z formularzem cenowym i zapisami SWZ
Identifiant interne: 6

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33652000 Antinéoplasiques et immunomodulateurs
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości lub poprzez wydłużenie terminu realizacji umowy o 
maksymalnie 12 miesięcy. 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z prawa 
opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie wykorzystania 
ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem terminu 
zakończenia umowy, b) przedłużenie kończącego się terminu obowiązywania umowy przy 
jednoczesnym niewykorzystaniu asortymentu, c) zwiększenie i przedłużenie przy 
jednoczesnym wykorzystaniu ilościowym asortymentu wraz z kończącym się terminem 
obowiązywania umowy. 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji zostanie 
zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego zgodnie z 
następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji realizowane 
będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w zakresie terminów 
określonych w § 2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny jednostkowe netto
/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie zobowiązany 
dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od 
Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. Warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o skorzystaniu z 
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prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest do złożenia 
zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości wskazanej 
w §1 ust. 3 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 5 
Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed rozpoczęciem 
realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy 
żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o zapłatę 
odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl


601509-2026 Page 20/29

La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
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Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: 7. Fenfluraminum
Description: Fenfluraminum - zgodnie z formularzem cenowym i zapisami SWZ
Identifiant interne: 7

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33661000 Médicaments du système nerveux
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości lub poprzez wydłużenie terminu realizacji umowy o 
maksymalnie 12 miesięcy. 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z prawa 
opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie wykorzystania 
ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem terminu 
zakończenia umowy, b) przedłużenie kończącego się terminu obowiązywania umowy przy 
jednoczesnym niewykorzystaniu asortymentu, c) zwiększenie i przedłużenie przy 
jednoczesnym wykorzystaniu ilościowym asortymentu wraz z kończącym się terminem 
obowiązywania umowy. 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji zostanie 
zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego zgodnie z 
następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji realizowane 
będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w zakresie terminów 
określonych w § 2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny jednostkowe netto
/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie zobowiązany 
dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od 
Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. Warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o skorzystaniu z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest do złożenia 
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zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości wskazanej 
w §1 ust. 3 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 5 
Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed rozpoczęciem 
realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy 
żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o zapłatę 
odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)

https://e-propublico.pl
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Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
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postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

5.1.  Lot: LOT-0008
Titre: 8. Toxinum botulinicum typum A ad iniectabile
Description: Toxinum botulinicum typum A ad iniectabile - zgodnie z formularzem cenowym i 
zapisami SWZ
Identifiant interne: 8

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33661000 Médicaments du système nerveux
Options: 
Description des options: 1. Zamawiający w trakcie realizacji umowy przewiduje możliwość 
zastosowania prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Pzp, polegającego na 
zwiększeniu ilości asortymentu wskazanego w Załączniku nr 1 do umowy o maksymalnie 50% 
pierwotnie zapotrzebowanych ilości lub poprzez wydłużenie terminu realizacji umowy o 
maksymalnie 12 miesięcy. 2. Zamawiający przewiduje możliwość do skorzystania z prawa 
opcji w przypadku zaistnienia jednej z poniższych okoliczności: a) zwiększenie wykorzystania 
ilościowego asortymentu objętego Załącznikiem nr 1 do umowy przed upływem terminu 
zakończenia umowy, b) przedłużenie kończącego się terminu obowiązywania umowy przy 
jednoczesnym niewykorzystaniu asortymentu, c) zwiększenie i przedłużenie przy 
jednoczesnym wykorzystaniu ilościowym asortymentu wraz z kończącym się terminem 
obowiązywania umowy. 3. Prawo opcji oznacza, że asortyment objęty prawem opcji zostanie 
zakupiony w zależności od potrzeb i posiadanych środków przez Zamawiającego zgodnie z 
następującymi zasadami: a) dostawy na podstawie skorzystania z prawa opcji realizowane 
będą na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe, również w zakresie terminów 
określonych w § 2 ust. 2 oraz konsekwencji ich niedotrzymania, b) ceny jednostkowe netto
/brutto określa Załącznik nr 1 do niniejszej umowy. 4. Wykonawca będzie zobowiązany 
dostarczyć przedmiot umowy objęty opcją po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od 
Zamawiającego o realizacji prawa opcji ze wskazaniem zakresu tej opcji. 5. Warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego zawiadomienia o skorzystaniu z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie. Zamawiający uprawniony jest do złożenia 
zawiadomienia o skorzystaniu z prawa opcji wielokrotnie, do wyczerpania wartości wskazanej 
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w §1 ust. 3 w okresie obowiązywania umowy. 6. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 5 
Zamawiający przekaże Wykonawcy w terminie nie krótszym niż 15 dni przed rozpoczęciem 
realizacji zakresu objętego prawem opcji. 7. Realizowanie prawa opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. Nieskorzystanie z prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy 
żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego z tego tytułu, w tym o zapłatę 
odszkodowania. 8. Realizacja prawa opcji nie wymaga zawarcia aneksu do umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki, dotyczące posiadania uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia
/nie spełnia. Na potwierdzenie spełniania warunku należy przedłożyć na wezwanie 
Zamawiającego koncesję GIF na prowadzenie hurtowni farmaceutycznej lub składu 
konsygnacyjnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Najniższa cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée

https://e-propublico.pl
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Date limite de réception des offres: 17/09/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się w siedzibie Zamawiającego, za 
pośrednictwem platformy  na karcie Oferty/Załączniki, poprzez ich http://e-propublico.pl
otwarcie, które jest jednoczesne z ich upublicznieniem
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
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udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 10 Wojskowy Szpital 
Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej
Organisation qui traite les offres: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: 10 Wojskowy Szpital Kliniczny z Polikliniką Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej
Numéro d’enregistrement: 090538318
Département: Sekcja Zamówień Publicznych
Adresse postale: Powstańców Warszawy 5
Ville: Bydgoszcz
Code postal: 85-681
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Point de contact: www.10wsk.mil.pl
Adresse électronique: baranowska1486@10wsk.mil.pl
Téléphone: +48 261 417 364
Adresse internet: www.10wsk.mil.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://e-propublico.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Numéro d’enregistrement: 140264957
Adresse postale: ul. Krucza 36 / Wspólna 6 Warszawa 00-522
Ville: Warszawa
Code postal: 00-522
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

http://www.10wsk.mil.pl
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Pays: Pologne
Point de contact: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Adresse électronique: sp@prokuratoria.gov.pl
Téléphone: +48 226958504
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: Postępu 17a 02-676 Warszawa
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Pays: Pologne
Point de contact: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587809
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1489e42d-a617-4a70-9b4d-cb6b71c8d09d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 31/08/2026 09:55:55 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 601509-2026
Numéro de publication au JO S: 168/2026
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